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CRACOVIENSIS 
O Ceamonoard 0119, НраговскомЪ 
типографшикб, nepeomb издателђ 
книг Нерковно - Славянских. 


Георгій Самуилђ Бандшке, ПрофессорЪ 
Библіографіи и Библїошекарь Увиверситеша 
Bb Краковђ, 1815 года издалр Исторію 
типографии: (*) города cero, начинал ото 
первыхЬ шисненїй до нынфшняго времени. 
Книга его имфешЬ особенное досшоинсгиво 
Bb глазахђ Библографа ; но для насђ Рус- 
кихђ и для Bebxb Славанђ православнаго 
Грековосточнаго исповђдана она чрезвычай- 
но лобопвипна: Сочинишелђ ошкрыгаепть пер- 
ваго шипографшика, печашавшаго наши Цер- 
КОВНЫЯ книги, obbachaemb многія обсптоя- 
шельсшва его жизни и выводить usb заблу- 
жденія Bcbxb mbxb, кошорые приписывали 
Галлеру первое изданїе наших} книгђ бого- 
служебных. 

Для ясносши нужно предложишь нђко- 
шорыя предварительныя извфспия. Патерђ 


` Добровсюи , знаменитый Bemepanb- Славян- 
© 


а ) Historya drukarn Krakowskich et cet. УУ, Kra- 
kowie 1815 іп 8. Редакшорь пользовался ек- 
`земпляромъ, принадлежащимъ Государспівен- 
ному Канцлеру Графу Николаю Петровичу 


Румянцову, знаменитому ВИАС шерине" } 


лю просвфщения. 


Nan Mls. 1996 | у 
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ской Лиштерашуры, еше 1808 года Bb сво- 
emb СлавянинВ (стран. 588) предложилђ 
вопрос): Канал книга первая напечата- 
на была на СлавлискомЪ язынЕ? Man, 
eb какой странћ usb какомђ мЕст® y- 
преж дена была первая типографія ch Ruz 
рилловскими буквами 2 До недавняго вре- 
мени древнфишими памятниками кийгопеча- 
mania на Церковномђ языкф почитались един- 
сшвенно Псалтырь и Часословђ, вышед- 
mie из) Краковской шипографйй Bb конць 
ХУ bra (7). Книги cia извсшны были чуже- 
сшраннымЬ библіографамЬ. ПатерЬ: Дуричь 
Bb, своей Славянской Библошекћ ( Biblioth. 
біауіса рар. 126) именно упоминаеги о Часо- 
слов ( Horologium ), и говорит, что овђ 
быль напечашанв вђ Краковћ 1401 года 
Кириловскими буквами , у Швантополта, 
или Свяшополка, (Молл. Доброкскїй знадђ 
о Псалтыр% п Часословб, но почишалЬ 
яхЬ за одну книгу, шо есть за Псалтыр» 
cb возслї довамемЪ. СопикоБЬ не смфши- 
Baemb uxb; называешь 06% первыми на 
Славянском язын$ напенатанными 
книгами и сообцаешђ слфдующее, доволь- 
но странное, извфспие (стран. 261): „Kaxb 
перевод танђ и изданіе сей книги (Часо- 


(*) Сопикова Опытъ Россіиской библіографіи Ч. 


1, стран. 188 и 261. Древность же Евангелія, 
кошораго одинь екземплярь принадлежалъ 
покоиному Bayse, ничБмь недоказана. Рдрљ 
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слота), а равно и Псалшыри cb возсл%дова- 
Hiemb , напечатанной шамђ же (sb Краковђ) 
и Bb семђ же году, по всей ebpoamnocmu. 
надлежит приписывать Ивану Глоговсно- 
му, о komopomb Сшаровольски , sb книгь 
своей о Польскихр знаменишыхь Tincame- 
лях), говорить слфдующее : „Иванђ Глогов- 
әскій родился ab Силезли Bb городь Глогов% 
„(нынъ Глогау) 1430 года. Bb Краковскомђ 
Университет получилђ онђ степень Маги- 
„стра, и ошправлалђ Нрофессорскую дол- 
„жносмь. Между учеными своего вђка про- 
„славился свӛдӛніями Bb разныхЬ наукахЬ, 
„Видћлђа Bb Росси много книгђ Священнаго 
„Нисанїя, переведеннљихђ имђ на Славян- 
әскію язынб, напечашанныхь же. Bb Kpa- 
„ковћ иждивенемь Ивана Галлера, Краков- 
эскаго обывашеля, который все свое имӛніе 
„на то шолько упошребилЬ, чтобы изящныя 
„науки, на разныхЬ азмкахђ и разными бук- 
„вами напечашанныя , распространишњ Bb 
„пользу сфверныхБ народовђ.“ | 

На cemb, весьма невђрномђ, извфепия 
Старовольскаго (7) основавшись Польскіе 


(7) СимонЪ Старовольскш , умершїй 1656 года 
въ Краковђ, былъ челов къ ученый и шру- 
долюбивый , паписалъ очень много книгь, но 
въ сочиненіяхъ своихь не держался строгой 
точности, и именно въ приводимой Сопико- 
вымъ книгћ (5стіріогат Polonicorum Hecaton- 
tas etc) показалъ мало кришики. См. Бентков- 
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авторы , провозгласили Глоговскаго перевод- 
unkomb не шолько СлавянскихЬ книгЬ, но 
даже Poccincknxb. Хроминьскій Bb Вилен- 
скомђ Журйал% wa 1806 годр, вр Разсуждензи 
своемь о Польской Липиператур%, пи- 
memb, что Глотовскій быль призван Bb 
Москву для переложенія книеб на язын% 
Россійскіп; а Г. Бентшковски, нын5шній 
Профессорь Варшалскаго Универсишеша, Bb 
сочинении своемђ О древн ишиг б rnueaxb, 
печатанныхь eb ПольшФ, особенно же 
объ изданныхь eb Нраковв Anomb Гал- 
леромЪ, полагает, что пребываніе Глогов- 
скаго طم‎ Москв и переложене книгВ долж- 
ны относипться ко времени прежде 1490 TO- 
да. Даже Линде, вр рецензій своей на Биб- 
ліографію Сопикова, признаёт} Глоговскаго (*) 
несомвителљнимђ переводчиком нъкошорыхЬ 
книгЬ вашихЬ Церковно - Славянских; думая, 
что СопиковЬ руководствовался не одним) 
шолько показавемь Староволђскаго, но и 
обшимђ мнбнземђ, будто вы сущесшвую- 
numb Bb Poccin. 


~ 


скаго Ucmopin Польской Лиштературы Т. І, 
стран. д. Рдр?. 

(*) Anb usb Глоговм, или ГлоговчикЬ, умершїй 
въ Краковъ 1507 года, былъ славнымъ Прс- 
фессоромъ тамошняго Университета и на- 
писаль множесшво сочинен1й о разныхь ма- 
тшерїнхь, большею часшію философическихь, 
на Лашинскомь языкъ. ۳۰ 
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Теперь можемђ обратиться kb Исто- 
piu Крановскихђ типографии господина 
Бандтке. Bomb выписка из» его книги 
(сшран. 122): 

„ОктоихЪ , или Осмогласнинђ Ce. 
Тоанна Дамаскина ; шо есшь cobpanie 
пӛсней, положенных} на восемь различныхЬ 
гласовђ, сочиненный на ГреческомЬ язык 
около 750 года, 586113880111110 когда и kbmb 
переведенный на Славянскій язык , всегда. 
быль Bb постолнномђ упопіребленій Bb Русь- 
кихђ и другихђ Славянских церквахр. Не- 
льзя приписывашь перевода сей книги Ира- 
ну Глоговскому (Gtogowczyk), умершему 
1507 года, пошому что духовныя пёсни Да- 
маскина сдфлались извфстны задолго до се- 
го-времени, равно какђ и большая часть و‎ 
или лучше, все почти Священное Писан1е 
было уже упошребишельно на Славинскомђ 
ЦерковномЬ язық%. Правда, нфкоторыя Свя- 
шелныя книги вошли Bb составђ Славянской 
Библіи طن‎ перевода [еронимова, как шо книги 
ТудиеЪ и Товіш sb Острожской Библии, из- 
данной 1501 года (7), но uxb очень мало, 
и никто конечно не сшанешђ оспоривашь 
шу истину, что Славянская Библія пе- 
реведена cb Греческаго языка по шексту 
семидесяти Толковниковђ. Переводђ большей 
части Новзго Завфша и Псалшыри ошно. 


| 
(*) См. Добровскаго Slavin стран. 270. 
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ситса ко временам Св. Меводія и Кирилла, 
mo есшь kb 065 году, когда была состав- 
лена и шакһ называемая Кирилловская азбу- 
ка. Хошя прочая книги Библи Славянской 
переведены гораздо позже; при Bcemb momb 
ont весьма древнія, кромђ только шретей 
книги Маккавеевь, которая, kakb пишешь 
Добровскій, переведена уже Bb XVI вїкь. 
Сльдовашельно Глоговскій вовсе немогр 
учасшвовать Bb семь ۰ 

„Хота трудно опредёлишь cb точностио 
епоху, когда переложенЬ на Славянскїй язык» 
Октоихђ (2): но какђ извїсшно , что Цер- 
ковь Славянская cb давняго уже времени 
umbemb Bb употреблевіи богослужебныя кни- 
ги Bb рукописахђ, на npumbpb Соборнинђ 
или C6opnurb cb 1046 тода, Стихирарь (**) 
cb 1157 года; шо по симЬ обсшоятель- 
cmBamb перевод» Октоиха приписывать 
Глоговскому — основываясь на весьма со- 
мнишельномЬ свидъшельсшв$ Симона Старе- 
вольскаго — было бы показантемђ, незаслу- 
живающимЪ никакого дов%Ърія. 

„BD семь случа ни каким доказатель- 
ствомђ неслужапђ примёры Скорины (%%) 


(*) Въ Несторовои Лћтописи ОктоихЪ ошносит- 
ся къ числу первоначальныхъ переводовъ. Рд. 

(**) Въ немъ есть даже выписки изъ Окто- 
ита. Соч. 

(***) францискЪ. Скорина переводилъ съ Теро- 
вимова шексша, и издаваль въ разныхь 
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и Трубера (%: ибо Церкви Славянской не- 
нужно было дожидаться” перевода Глогов- 
скаго; и Borb знает}, что Старовольскїй 
видђлђ, или мнилђ видЬшь. Никто не Bb 
состолши“ доказать того, чтобы сей, впро- 
чем весьма почтенный , но вр показашахђ 
историческихђ не всегда вђрнми писа- 
шель, д%йсшвишельно учился Руському 
языку уже Bb стшарыхЬ лфтахЬ, подобно 
какђ сдфлаль ДлугошЬ , когда досталђ He- 
сшорову Лћтописђ. 

„Apersin ОсмогласникЪ или Октоих? 
camaro сшариннаго тиснентя Bb Краковђ usb 


мфсшахъ на Руськом? язык, ynompebumess- 
номъ въ обласши Полоцкой, а не на Славян- 
скомь “Церковномь, нЪкоторыя книги Ce. 
Писанія подъ слїдуюшимь заглавіемъ : Биб- 
ata Руская выложена ДокторомЪ франци- 
скомЪ Скориною usb славнаго города Полоц- 
ҡа, Богу ку чти и лодемђ посполитммђ Kb 
доброму наученію (только Моисеевы книги Ch 
картинками) 6b славномђ велико.мЪ cmapo.nb 
мЉетћ Празкомђ 1516 г. (cm. 6168 
но Росси и Швеціи Добровскаго на ۰ 
сшр. 105, сл.); четыре книги Царствї тамъ 
же 1518 г. 10 Августа; Есөирь 1519 г. Фев- 
раля; Руфь, Іова, шамъ же 1517; Данила 
111216 же; Побланія Апостоловь, въ Вилђић 1525, 
и ешо, вЬрояшно, первая книга Руськая, 
напечатанная въ Вильнъ. Соч. 

(*) Примус Труберђ переводиль разныя кни- 
ги съ НЪмецкаго языка для. Кроатовђ и Крапн- 
11085. См. Добровскаго Slawin. cmp. 240 и 
сл. Соч. 
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всїхЬ извъстныхр , umbemb слфдующее над- 
vucame: СЪ Богомђ починаетея Ocmo- 
гласнинђф , meopenie Преподобнаго Omua 
нашего Тоанна Дамаскина сө! службы 
на Господи воззвахђ и рано со cmuxu- 
ри uxb, noemb cmuxupu воскресные 
седмь, и повторяем) едину, и ame umb 
ath (2) 6b минеш стихири, noemb 
на стиолари , воснресные на шесть, ш” 
минеш четыре; ашелижь великие CCA 
тым, поем? воскресные на шесть, и 
святому шесть. Стижири гласа A. На 
конц ‘сей книги , подђ гербомђ города Кра- 
кока, припечашано сльдующее : Докончана 
бысть cia книга eb велиномЪ град eb 
Краковћ при державћ Велинаго Ropora 
Польскаго Базиліра, и докончана бысть 
мбшаниномђ Краковскимђ Швантопол- 
momb (рголђ usb Ибмець НФмецкаго ро- 
ду Франкђ, и снончася то Bomiemb 
нарожени четырнадцать сотЪ девят- 
десять na лето (т. е. 1491). Напечашана 
Кирилловскими буквами, Bb лисп, и umbentb 
04 листа.“ 

Такимр образомЬ едьлался извћошенђ 
свъту еще один» древнфиний екземпларђ 
на ЦерковномЬ нашемђ язык%, равно какђ 
өпткрыпт и первый 1пипографшикђ, печашан- 
шій Перковныя. квиги. Правда, © етопђ 
же самои Шівантополт% wan Святополкь 
(Piozv еще, какђ выше упомянуто, вр Сла- 
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влнской Библошекђћ Патера Лурича пока- 
saub издашелем» Краковскаго Часослова 
1491 года; но гд именно находишся шеперь 
сей Часословб? Гдь Краковскал و‎ современ- 
ная ему Псалтырь, ср eoscabaoeaniemb 
или безђ онаго ? Обђ нихђ нфшф никакого 
извфспия, кромф преданій ; между ш%мЬ 
какђ екземпларђ Oxmouxa, долго хранив- 
шійся Bb Бреславлв, вђ Редигеровской пуб» 
личной Библошекђ при церкви Св. Елисаве- 
тты (rasp видблђ ее и Г. Линде), нын нахо- 
дишся Bb шамошней же Бурговской Библіо- 
mexb, куда перенесень вмЬстЬ cb прочи- 
ми книгами Богословскаго содержанія (стрн, 
129). Кром сего преимущесшва, Октоиху 
безспорно принадлежить и старшинство 
между всьми печатными книгами Церковнаго 
языка. ОнЬ, можешь быпть, цблимђ годомђ 
cmapte, Часослова и Псалтыри, если вы- 
ражене на лёто приняшь за льшнюю по- 
ру 1490 года, какђ догадывается Линде вЪ 
своей рецензіи на Библтографїю Сопикова (*). 
Ilamepb Добровскій. -хошя желает GH, 
чобы слова на лёто читали u а лбто., 
шо есть чтобы буква а была заћсљ числи- 
тпельною и значила одинЪ (год) ; онђ од- 
накожб ср удовольсшвїемЬ обђавллетђ , что 
симђ ошкрыппемЬ г-на Бандшке рфшенЪ во- 
просђ о первой Славянской книг и о пер- 
вой птипографіи cb Кирилловскими буквами, 


(*) Вьсшн. Евр. № 22 cmp. 127. 
(77) Slowanka II, pag. 167. 
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Иван, или Янь, Галлерф былб весьма 
зажишочный гражданинЬ и Ратманђ Краков- 
скїй; торговалђ между прочимђ и книгами, 
кошорыя печашалђ на ЛашинскомЬ язык5 Bb 
разныхЬҺ городахђ заграничных, на сво- 
emb иждивеній и ВМАСШЬ ср шоварищаз 
ми, наконец и Bb КраковЪ, sb своей 
собственной шипографїи, основанной 1505 го, 
или уже по самой послфдней мЬрЬ 1495, 
ежели шолько первый Краковск1и Календарь 
(1494), Eb которомђ однакожђ мфешо из- 
данія неозначено, дфисшвительно печатан» 
у Галлера. Краковђ былЬ Bb то время средо- 
moyiemb Польской ученосши-, имфлђ свою 
Аҡадемію, и шипографля Галлера , котораго 
смерть полагается около 1525 года, He- 
нуждалась вђ рукописяхЪ. Но, вопреки 
Сшаровольскому и нашему Сопикову , Bb Йс- 
mopin Профессора Бандтке о Крановскихђ 
типографіяж% ниже сл%да Hbmb Kb догад- 
KB, яко бы у Галлера печашаемы были на- 
ши Перковныя книги, или же, вопреки Бенш- 
ковскому, яко бы Галлерђ былЬ основапте- 
лемі первой типографии Fb Краковћ. По- 
чтенный и трудолюбивый Беншковскїй, вовле- 
ченный Bb obmanb ЧноцкимЪ (7), положив- 


(С) Янь Даншл% Яноцкй, старшци библїоше- 
карь книгохранилища Залускихъ въ Барша- 
Bh, умеръ 1780 года. Әд%сь рЪчь идешь © 
еочиневи на НъЪмецкомъ языкЪ, въ кошоромъ 
Яноцкш описалъ. ръдкія Полвскія книги Биб- 
лїошеки Залускихъ. Рар?. 
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птись на весьма сомнишельныя, г-мһ Бандшке 
совершенно опровергнутыя свидђтелљства, 
признал Галлера старђишимђ шипограф- 
3111/10۱0 Польши, а оля, сего досппопа- 
машнато для Hach мужа, сдђлалђ служащим 
Bb его ۰ 

Но Бандшке доказывает), что Свато- 
полн Шіоль быль дЬйствительно гражданинь 
Краковски , а не набортцикр, не рабошникЪ 
Галлеровђ, ниже факторђ, или распоряди- 
шель Bb чужой шипографш..ВЬ emomb удо- 
emosbpaemb самая подпись rb Осл1огласни- 
rt; а Бандшке приводить еше в) свидыпель- 
сшво и Епископскіе акты. Bb первом}, подпи- 
санномр Bb Краковћ 1491 года Ноября 23, два 
Ратмана ручаюшся; что СвайбольдЪ (ето 
понфмецки و‎ равно как) и Свебољдђ; оно 
то же что Швантополтђ и Ceamonoand) 
до окончанія обђ немђ судебнаго дфла не 
увдешф- usb города. Во вшоромЬ ақш% و‎ под- 
писанномь 14921510 Пола Oro дня, Ceait- 
больдб, гражданинђ и житель города 
Кракова , aaemb присягу eb momb, что 
гнушается всякою ересью, возстающею 
на вбру католическую (7), что про- 
xaunaemb ee, и maxb далће; что если ска- 


(*) ۵210511111118 надобно, что другихь ерети- 
ковь новыхъ въ шо время небыло кром% Гус- 
ситовђ, что Гусситы сшаралисђ сблизить- 
ся со Славянами православнаго исповћданія, 
и наконецъ, что незнаемъ другихь Перков- 
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даль ито нибудь тому противное , то 
сдблалђ ето по своей оплошности или 
omb ошибки языка, и тако далфе ; что 
npuuawente подЪ единым видомб xaé- 
ба почитает достаточнымб ко cnace- 
нію; наконец, что касательно производив-= 
тагося дфла никому небудетђ ни доку- 
чать, ни мстить и что о npomuenuraxb 
хрістіанскош верь будеть · доносить 
npeuecmnoımb omuamb Нанонинамб и 
ПрелатамЪ. За него снова поручились гра- 
ждане Краковскіе, между кошорыми однакол:Ь 
невидно имени Галлера, и при шомђ sb 
обоихђ axmaxh СвайбольдЬ названһ impres- 
sor librorum типографшикомђ. Самым же 
сильнымЬ доказателљствомђ служишр ошы- 
сканный Bb акитахЬ Краковской рашуши на НБ- 
мецкомђ язык дотоворђ между нашим) Cramo- 
полкомђ (Pioremb (шушф названђ онр Свей- 
больдомь Шейлем%) и РудольфомЬ Борсдор- 
фомђ, Брауншвеигскимђ уроженцомЬ و‎ кото- 
рой подрядился вырЁзать Руськія лите- 
ры и держать eb тайн се испусство. 
Г. Бандшке приложилЬ договор omb слова 
до слова, ошносящайся kb акмамЬ 1491 To- 
да: имЬ уничшожаешся всякое сомнӛніе Bb 
том», что Сватополнђ (Фіоль быль и 
Краковский гражданинђ и хозяинЬ  собсшвен- 


ныхъ книгь, кошорыя были бы напечатаны 


у Фіоля. Papb. 


ной типографии , когда Руд, Борсдорфђ, рь- 
шикр и словолищець (Gisser). Брауншвейг- 
ски. „по данному ему omb 01018 наставленио 
и образцамь کر‎ вырЬзываль пунсоны „для от» 
ливанія Русвкихђ или Славянских литерђ, 
Entre по другимђ акшамЬ Флоль оказывается 
гр. жданиномЬ Венгерскаго города . Левчицвг, 
но все Bb близкой связи cb Краковомђ, ras 
жили его родственники. Наконец. видно, 
чоло eb Mat 1525 года Фіоль сдђлалђ свое ду- 
хо:н е завфщанае. 

Г. Бандшке полагаетһ очень вЪрояш- 
яымһ, что Сватополнђф (pic 25 печашалЬ 
nb. Краковћ и Латинская книги, хошя обр 
Huxb шенерь ничего неизвЪсшно. “mó же 
было поводомђ Kb изданию Славанскихђ книгр 
вђ семь город ?. Авшорђ мимоходом. упо- 
muuaemb о видахђ Гусситовђ на Греческую 
"Церковь ; далфе говоришь, что sb XVI вьк8 
печапаемы были многія, книги Славянскія на 
иждивеніи. знаменишфишихЬ вельможь Ли- 
шовскихЪ, и по сему поводу. предлагаешЬ за- 
главія сльдующихь извЬсшныхЬ ему екзем- 
плировђ, находящихся Bb Бреславской Реди- 
теровской · библіошекЬ при церкви Св. Ели- 
саветы. 

1) Псалтыры Hapa Давида, eb 
Busavnb 1576. Bb посвяшени сказано’: во 
всёму повинуюся вашему повелбнию ми- 
лостивому, милостивый Пане скарбный 
u Пане Сеновицарецнїш. Bb славном 
месте Виленскомђ, пребываючи eb до 


му благочестнысо мужеш Козмы п Лу» 
наша Мамоничовф. 

2) Книга, зовомая учительное от» 
есваф четерыхь Евангелистовђ избрана 
u отђ многихб божественныхь писание 
u предана церкви Божией, во всяную 
недфлю читатися , тако же и на го~ 
сподскіс празники тп npouuxb ceambixb 
на noyuente жтристоименитымь людемь 
но направлешю душевному и тле- 
сному , Божтею помонпю выдрукова- 
на за шастливего панованія найяснб й- 
шаго господара нашего Suemonma Asey- 
ста, Божею милоспию Нороля Полљ- 
скаго и великаго Князя Литовскаго ; 
Русьнаго, Прускаго, Шомонскаго, Мазо- 
гецнаго , Инфландцкаго, и при Apxienu- 
сноп. :. boxierw милостлю Митропо- 
лит Rieecromb u Галицкомђ u всел 
Руссїш, и выдана есть eb omuuznomb 
имЕнію Пана Виленснаго, Гетмана 
майвышшағо великаго Нияжества Ли: 
товскаго, старосты Городенскаго, Моги- 
яевскаго, его милости Пана Григоріс 
Александровича Ходнбвича, eb 6 
зоволомЬь Заблудовю, властнымЪ нас 
кладомђ его милости. 4 началася cin 
ннига друковати по воплощении слова 
Божего року АФфгИ (m. e. 1568) méras 
ша Поља). a ceepuuca ¿A (*) мвсяца 
(*) Или первое, или посл5днев число года, 

поставлено неправильно. PApb. 
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Марта 51, давшему Богу начять u 
свершити благоизволившему слава, чез 
сть, поклонянф и пр. аминь. 

3) Молитвы повседневные изЪ мно- 
euxb святыгхЬ отцовЬ, eb церкев Хри- 
стовои учителей, cb письма Гречеснаго 
вмратицв избранные и проч. Rb Вильнь 
1596 г. Книга посвящена Ннажети Соло. 
мирецкому, Нричевскому и Лученскому 
спарост u п. д. | 

„Довольно и сего“ пишешь г. Бандшке 
„для доказательства , что блавянскін kune 
ги, қошорыя о выходили у Hach прежде, 
нежели Bb Венеши и даже Bb самой Росси , 
небыли Hamb чужды. . . Bb 1519 г. еще 
твердо помнили Bb КраковЪ о литшшерашу- 
pb Славянской; ибо Янь Стобнициїй, во 
кеступлента своемђ Bb Космографію Пшоло- 
мееву, именно пишеш обф ней слёдующее + 
„Язык Руси есшь Славянскій. На немђ ош- 
эправляютЬ они и богослуженїе свое по об- 
زو‎ рядамЬ Tpexorb, ибо umbiomb особливыя свои 
„буквы и нёкошорыя завяптыя ими у Гре- 
ужовђ и ЕвреевЪ. Народь Славянск! есть 
самый многочисленный, и раздёляется на 
»Различныя секты. Одни принадлежашђ Рим- 
уском церкви, какђ- то: Далмати, Кроащы, 
»жишели Каринппи (Кагашаше, по Borem- 
уски 10105211 و‎ Когшаше) ; другіе держашся 
„ереси (?) Грековђ, вакђ по: Болгары , Ру» 
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эсины и Московишане, а нЬкошорые coe 
„ставили для себя сами особливыл ереси, 
„какђ-шо Богемцы, Моравы, Босшицы.“ Ст 
слова очевидно доказывающЬ, unto Bb XVI в$- 
Kb Славянская лилипература была извьсшна. 
ПолякамЬ. Но сколько ; особенно во време- 
на поздывйшія, вышло Славачскихр книг) 
Bb Шегі, Bb Супраслћ, 8 9 

„Не станем разсказываты изв®Ъсш- 
наго, а именно, что Митовсніш ста- 
mymb sb первый и Bb шрепий pasb напе- 
чатанђ былЬ на ГуськомЬ языкв. Bot Ягел- 
лоновы пошомки даже до Сигизмунда Авгу- 
спа, находясь Әр Лишвђ, писали поруськи, 
давали привилегіш и граммашы و‎ а можешь 
быпть не совсфмЬ хорошо и Польскіи языкЬ 
знали. Каждой можеш чишашь обр emomh 
Bb counnenisxb Чацкаго. Насшояшаго Поль- 
скаго нашего языка надобно искать уже Bb 
BKB Сигизмунда Августа. . . Но какђ Dep- 
ковный Славянский языкЬ никогда пе былЬ 
чуждммђ Bb Польш ; mo по сему и словес- 
носшь сто не можешь бышь намђ чуждою. И 
хпакЬ нечему дивишься, amo Казимтрб 1V., 
Ягеллонь, лучше зналЬ лзыкЬ Руській, He- 
жели Польскій. Bb его царствованје, а MoO», 
жешђ бышь и по его волћ, начали выходишь 
Eb cebmb первыя книги Церковныя на Caa- 
ванскомђ языкф. Домђ ЯгеллоновЬ извћстенђ 
вђ Европћ своею шерпимосшио, которою сшя- 
жаль сеёф справедливую славу навђки“ К. 
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И се! низшель на вихъ 
Духь искупленія; и Ch нимљ ‘сошло спасенье,: 
И гласъ еђталљ: ,,Се мой возлюбленной народы! 
© немъ благоволю ; на немђ изъ рода въ. pods 


Мое благословенье 1% 


Аленсанлрђ Мансуро69. 


Жо, “ул, “Олс “он 
( а 


U. ИЗЯШНЫЯ ИСКУССТВА, НАУКИ 
и ЛИТТЕРАТУРА. 


Дополпиительныя cebabnin о трулахь 
Швайпольта. Феоля , древнфишазо 
Славянскаго типографшина. | 


Профессорђ Бандтке sb Исторш Rpa- 
новскихь типографии доказалЬ уже, что 
колыбель Церковно - блавянскаго книгопеча- 
шаніл была Bb Краков. Мы не имђемђ па- 
мяшниковЬ древнфе ФеолевыхЬ : книги, ши- 
с̧нушыя Bb Венеши, Сербіи, переводы Док- 
шора Скорины и самое Угровлахіиское 


_ Евангеліе должны усшупить первымЬ. Й 


Сербское Евангеліе Профессора -Баузе, вђ ко- 
Mopomb не означено времени издани, ще- 
перь принадлежащее библлоштекћ Князя Д. В. 
“Голицына, хошя имфеть „већ признака пер 


Han 06 7426. 


начальнаго шисненя; HO я не смфю ощно- 
сишь оное выше Краковскихђ паматниковђ, 
вр ожидани новђишихђ ошкрыпий , непод- 
верженвыхЪ сомнЪнію, | 


Прежде нежели г. Бандшке к 
Hach cb именемђ и трудами древнфишаго 
типографшика квигђ Перковно - СлавянскихЪ, 
нфкошорыя изђ нихђ были уже извфсптны gb 
Росси. Apxienuckonb Нижегородскти Пити- 
pumb sb Прашишћ противо вопросовђ ра- 
скольниче кижЪ (*), говора о трегубой алли- 
луш و‎ приводить во свидфтельство Краков- 
скую 1491 года Псалтырь со возслФдова- 
niemb. Теромонахђ Неофит Bb Обличеніш 
неправды раскольническія (“*), въ дока- 
зателљешво пӛнія BCBXD часов бовокупно вђ 


Неділю Св. Пасхи, ссылаешся на Краков- 


скій Часослое 1491 года; а Сачинищелю 
Словаря Историчеснаго о бывишижЪ eb 
Pocciu писателях луховнага чина Греко- 
россїшенїя церкви извъстень быль Ormouxb, 
нр одинђ год» cb вышепомянуптыми книгами 
напечатанный Bb Краков (*** ( . Псалтырь 
со возелћдованлемђ досөль не оптыскана; Часо- 


(%) Москва, 5 издане въ листь, вопросъ 140, 
лист. 226. 

664) Москва 1745 въ лист, втораго ошдфле- 
нія, глава 0, разсужденіе 18, статья 35, 
лист. 44. 

(***) Сиб. 1818, Часть 1, cmp. 274, 


ео. 
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слова или Часословца извфешны MAB шри 
екземпляра, а объ Октоих% г-нВ Бандшке со- 
обшилЬ достаточное показане. 


Bitch rb Москвъ طم‎ библіошекћ г. Дђи- 
ствительнаго Каммергера Графа Өедора 
Андреевича Толсшова, изобилующей значу- 
шимЬ количествомђ СлавянскихЪ рукописей 
и печашными памятниками ХУІ и XVII cmo- 
лфний , храняшся два екземпляра Феолева 
Часослова. Одинһ изђ нихЪ неполной, cb 
припискою нФеколькихз листовЬ eb начал% 
и концЬ, замђчашеленђ по надписи на 08011 
Пашрзарха Никона, внесшаго сію рьдкость 
rb библотеку Новоіерусалимскаго Воскре- 
сенскаго монастыря Bb 1658 году Мая 27, 
cb прокляшїемЬ того, кто осм$лится оную 
присвоить или утаить и ср исключеніемЪ usb 
книги животной, кто бы дерзвулђ истребить 
помянушое Пашргаршее начершаніе. Не umba 
полнаго екземпляра черед глазами и догадыва- 
ACB только 6 древвости онаго по неровному 
опиписку, по особенной формь буквђ и право- 
писанію, еще eb 1813 году, ири изданій 
СопиковымЬ 1 Часа Библіографіш (No 
1593), я нолагалр оный напечатаннымЬ 
Bb Краков 1491 года. НаконецЬ gb про- 
шедшемђ году приобрътенный Графомђ Тол- 


“сшымЬ покупкою omb одного старообрядца 


за значушую сумму полный екземпляр% Ча- 
гослова , cb norasaniemb времени и м®- 
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ста тиененїя (9), совершенно подкрфпилђ 
мою- догадку. Сей достопамятной .Часо- 
словђ печатанђ Bb четвершку на б5лой бу- 
mark, безі счета листовђ (кошорых) иметь 
579), cb однимђ раздђлетемђ шешрадей на 
6 листовђ и 2, за ними поолёдуюцщия, безђ 
предрвии, Cb киноварными заглавными и 
прописными буквами по прилично. Aoma 
во всей книг печать eabayemb сплошная, 
но индђ usb знаковђ пренинанія удержаны 
почки и изрфдка запяшыя ; usb надстроч- 
выхЬ же уношреблены MAMA, словошишль, 
кавықи и сокращенія безгласныхЪ литтерђ. 
Kb особенным отличамђ правописанія при- 
надлежашд, точно какђ sb древнђишихђ 
рукописях و‎ весьма малыя сокращеная, упо- 
піреблене-вездіь--вВ-конц%--при--аивөердомһ и 
мягком выговор% одной буквы ь, а липиперы b 
Bb срединв вмђешо о, иногда вмАсшо е и 
для означенія птвердаго произношенія : mab- 
ша, длһғотрбпвливр, жрђшва, дрЬжава و‎ 
выспрЬвяя, вђслческал; также буквы $ за 
і-- пролӛю, иза я — всӛкой, и странной 
выговор)» лишшеры ж почши за всь 1 
за а — лежяшей; зао — нж; за y — 
ржку; за ю — MOR и за я — дати. — 
ШрифтЬ буквђ, упошребленныхЬ для Часо- 


(*) Симь открытіемъ ръшенъ вопрось , пред“ 
ложенный въ ВЬстникЬ Европы нынфщняго 
года No ад стран. 129 строк. 26 и 27. 

Paps. 
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слова , еняшр cb современных рукописей , 
исключая нђсколђкихђ особеннаго начерша- 
зая; и вообще вся книга при первомђ взгля- 
ab столь подобна рукописи, что оную, без 
дальнћйшаго разсмошрӛнія, трудно почесть 
за печашную. 

Язык Часослова, равно и другой извђ- 
сіпной Феолевой книги Окшоиха, есшь Aper- 
ній Славянский, нЪсколько искаженный не 
только переписчиками, но и при самомђ 
изданій, ибо Eb сихһ образцахђ древнъй- 
шаго y Олаванђ шилографическато 8 
замфшны значушія погрьшности. Обрашая 
вниман1е на осташки Славянской писменно- 
сши у Borrapb Дунаискихђ, 8 
Bb Синодальной Московской библіюшекь 
omb ХІУ вка, полагаю, по сходству ch 
оными памятниками, что подлинникђ Часо- 
слова писань Bb Болгар. Между orbmb sh 
немногихђ словахђ, предлагаемых ош се- 
ба Издашелемђ, видђађ Руской > язык Bb 
простонародномЬ Полђскомђ, или правиль- 
вђе БЬлорусскомЬ , вытовор%. На 0م060‎ 
578 лисша Феоль, помфщая указашель сче- 
та тетрадеи, ۲08001۲0۳ : „то есть ۶۵ 
до шой книы, якь имаюшь тепғради быши 
omb почашку азь до конца, одна шепградь 
подля едноей, шыжь одинЬ листь подля 
другото азь до конца.“ 

На послфднемь 579 лисп сего доспто- 


памятнаго Часослова выгравирован на де- 


сүзі: 306 эы 


peek тербЪ города, означено: Кракова, ch 
тремя монограммами, копторыхЬ смыслЬ мн 
неизвђешенђ, и cb слЪдующимЬ напечаптан- 
нымЬ послђеловјемђ: „дДокончана бысть сия 
книга у великомЬ градь у Краков. при 
держав великаго короля полскаго казими- 
ра. и докончана бысшь мьшаниномЬ кра- 
ковьскымь шваиполтомь, фьоль, из нӛмець 
немецкого роду франкь. и скончашася по 
божиемь ROE ді 6101115۰ девящьдесять 
и а abmo.“ Jlamepb Добровскій mparb ві 
своей догадкь: Часослов и Oxmonxb -saue- 
чашаны не 1490, Kakb думалЬ г. Личде, а 
1491 года; ибо неправильно помфщенныя у 

Бандшке слова: на ABMO должно читащь: 


и а л®то. 


БЫ мьсяцослов$—идунемЬ -- طه‎ 8 
Сентября (rab одному шолько Марту дано 
Славянское назвавје сужаго), находятся изһ 
РусскихЬ СвяшыхЪ: Владимірь, Борис и 
Tab6b и Өеодосій Печерскій Игумень. 


Конечно, судя по осшавшимся памяш- 
никамђ, никшо не сшанеть доказывать و‎ 
чобы Феоль camb переводилЬ ° церковныя 
наши книги, или быль издащелемь другихь 
современных переводовһ: оар шолько печа- 
шалђ гораздо древнфипия переложенія. Дока- 
зательствомь сему послужашЬь ۵ 
изђ ВоскресныхЬ шропарей, взятые usb 


Часослова: Глас. 5. Да взселашси нөбеснал 


и радуга пся зенаа. яко сђтвори apbaary 
мышьцею своею господь, попра cbmepmia 
смерть. прһв%ць из мершвыхһ бысшь. из 
чрева адова избавиль есшь нас. и подасть 
мирови велю милость. — Глас. 5 Србез- 
вачялное слово ошцю и духови. еже ob 
дъвы рождьшееся на спасеніе наше. поимь 
вђрши и поклонимся, яко изволи плрппю 
врзыши на кресть и сӛмеріпь прьтрЬпЬ ши 
и віскресити умрЬшяя вр славное Bberpe- 
сене свое. — Глас. 6 Ангельскія силы на 
гроб їпвоемъ. и стрбгуце омрбтвћша, и 
стоаше марта на гробћ ишуши \пречисптаго 
пла твоего. испроврбже ада и не искушся 
omb него. срёше дву даяи живошђ. вђскрв- 
сый изь мрЬшвыхЬ господи слава шебф. — 
Глас. 7 Раздруши xpbemomb своймь compbmb. 
и ошврђзе разбоинику pau. мироносицамь 
плачь приложи. и своймь апосптоломь про- 
повђдати повел. яко Bbckpece хрисше бо- 
же даруя мирови велно милость. 


Остается замфтипть, что третій екземп» 
aspb Часослова, cb 10 шешради по 70 10 و‎ 
находится Bb рукахђ Московскаго купца 
Алексфя Савина Шульгива, шоргуюшаго 
древними книгами вр мфняльной лавк% про- 
шивЬ Универсишеша, и чшо другая книга 
Краковской, вЬроятно Феолевой типографии, 
Трїодь vebmnan, в большой листі, безђ 
начала и конца, неизаяфстнам ни г-ну Бандщке, 


> 9 
тіс» 190 = 


ни нашимЬ БиблюграфамЬ, купленная y 

помянушаго купца, хранится .menepp Bis 

библіотекЬ Государсшвеннаго Канцлера Гра- 

фа Николая Пешровича Румянцова, знаме- 

ңитаго споспбшествовашела 57 0 

просвЬщенія. | 

Н. Калай довичь. 

19 Сентября | | 
1010 Года, 


О Мивологім 


و 
Нькошорые полагают) , что Маљ sen‏ 


начало свое получила отр ۵ Un- 
баня, MO еспіь, что исшины сей древней. 
a единсшвевној КНИГИ, содержащей طم‎ себі 
древнвишія предана народа Еврейскаго, бывЪ 
превратво. поняшы и еще преврашн5е ис- 
шолкованы Греками и Гимлянами و‎ явились 
у unxb zb искаженномЬ вид. Таково есіпь 
“мнЬшө нікоторыхһҺ писателей, неслБїдуюшихЬ 
письменным дцамяшникамһ .ЕреческимЬ и 
Римскимђ, и нелюбящихЪ вникать Bb при- 
роду человфка, осшавлевнаго самому 6608 و‎ 
mo есть своимЬ силам и способностамђ, 


ланнымЬ ему на шоп) конецђ, чтобы по- _ 


средствомђ mpyAoBb своихђ и усилий вознес- 
much выше прочих живошныхї, чшобы 
бооредсїнвомЬ  учен1я едълатьєя шімь, 
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